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– Interface empotrada de sensor de luminosidad  (Ref. 
MTN5195-0100)

¼ PELIGRO 
Peligro de daños materiales o lesiones gra-
ves, p. ej., por fuego o por descarga eléctrica 
debidos a una instalación eléctrica incorrec-
ta.
Una instalación eléctrica segura solo se puede 
garantizar si la persona en cuestión puede de-
mostrar que tiene nociones en los siguientes 
campos:
• Conexión a redes de instalación
• Conexión de varios dispositivos eléctricos
• Tendido de cables eléctricos
Estos conocimientos y esta experiencia solo la 
poseen por lo general profesionales experimen-
tados formados en el campo de la tecnología de 
instalaciones eléctricas. Si no cumple estos re-
quisitos mínimos o si no se tiene en cuenta algu-
no de ellos, la responsabilidad de los daños o 
lesiones recaerá exclusivamente sobre usted.
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Sensor solar/crepuscular
Instrucciones de uso

Ref. MTN580691

Accesorio de

Por su propia seguridad

pt fres

El sensor de sol/crepúsculo (denominado sensor en lo 
sucesivo) es un accesorio para la interfaz empotrada de 
sensor de luminosidad instalada en el sistema PlusLink.
El sensor se fija al interior de la ventana por medio de la 
ventosa; desde ahí mide la luminosidad. La interfaz em-
potrada de sensor de luminosidad evalúa el valor de lu-
minosidad.
El sensor posibilita la implementación de una función de 
protección solar si se combina con un mecanismo de 
control de persianas de lamas conectado a través de 
PlusLink y los módulos relevantes (p. ej. módulo para 
pulsador Confort, indicador del módulo temporizador).
La función de protección solar se activa en cuanto la lu-
minosidad medida por el sensor junto a la ventana so-
brepasa el valor límite durante 2 minutos. La persiana se 
baja por debajo del sensor, se sube un poco y se detiene 
por encima del sensor. Si la luminosidad desciende por 
debajo del valor límite durante 15 minutos, la persiana 
vuelve a subir.

1. El sensor de sol/crepúsculo mide la luminosidad. Se 
excede el valor límite.

2. Se baja la persiana. Con el sensor ahora a la sombra, 
la persiana se detiene por debajo de él.

3. Se sube un poco la persiana. 
4. La persiana se baja y se detiene por encima del sen-

sor.

El valor límite puede ajustarse en el menú avanzado del 
indicador del módulo temporizador. El módulo para pul-
sador Confort usa valores de límite fijos.

| La función de protección solar está activa única-
mente cuando la persiana está totalmente subi-
da.

El sensor
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Conexión del sensor

| El cable de sensor lleva tensión baja de seguri-
dad (SELV, Safety Extra-Low Voltage). Cumpla 
con las normas de instalación según VDE 0100.

| Los cables de sensor no se pueden extender.

El sensor va conectado a la interfaz empotrada de sen-
sor de luminosidad.

1 Corte el enchufe de conexión y retire el aislamiento 
de los extremos del cable.

2 Conecte los cables de sensor a las entradas para la 
interfaz empotrada de sensor de luminosidad:

– Conductor blanco A (tensión de referencia) al ter-
minal de conexión 1

– Conductor blanco/gris B (línea de señal) al termi-
nal de conexión 4

Fijación del sensor a la ventana

| La posición del sensor en la ventana es un factor 
crucial para la función de protección solar, dado 
que determina el punto de partida para la persia-
na.

1 Limpie la ventana y la ventosa del sensor con un 
producto limpiador de ventanas.

2 Humedezca la ventosa y fíjela a la ubicación desea-
da sobre la ventana.

Si tiene consultas técnicas, llame al servicio de atención 
comercial de su país.
schneider-electric.com/contact

Instalación del sensor

Datos técnicos
Sensibilidad máx. del diodo 
fotoeléctrico: a λ = aprox. 850 nm
Rango de temperatura: de -30 a +70 °C
Tipo de protección: IP 54
Longitud del cable: 2 m

Elimine el dispositivo separado de la basura 
doméstica en los puntos de recogida oficia-
les. El reciclado profesional protege a las per-
sonas y al medioambiente de posibles 
efectos negativos.

Schneider Electric Industries SAS
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– Pulsador de persiana con conexión de sensor
– Pulsador de persiana con función de memoria y cone-

xión de sensor
– Pulsador de persiana con receptor de infrarrojos y co-

nexión de sensor
– Pulsador de estor enrollable de radio CONNECT con 

conexión de sensor
– Temporizador de persiana con conexión de sensor

¼ PELIGRO 
Peligro de daños materiales o lesiones gra-
ves, p. ej., por fuego o por descarga eléctrica 
debidos a una instalación eléctrica incorrec-
ta.
Una instalación eléctrica segura solo se puede 
garantizar si la persona en cuestión puede de-
mostrar que tiene nociones en los siguientes 
campos:
• Conexión a redes de instalación
• Conexión de varios dispositivos eléctricos
• Tendido de cables eléctricos
Estos conocimientos y esta experiencia solo la 
poseen por lo general profesionales experimen-
tados formados en el campo de la tecnología de 
instalaciones eléctricas. Si no cumple estos re-
quisitos mínimos o si no se tiene en cuenta algu-
no de ellos, la responsabilidad de los daños o 
lesiones recaerá exclusivamente sobre usted.

El sensor solar/crepuscular (en adelante sensor) se 
completa con una placa del sistema de control de per-
sianas de lamas (pulsador para persianas de lamas/in-
terruptor horario para persianas de lamas con conexión 
de sensor) y con la del mecanismo correspondiente. 
Funciona como un sensor luminoso y dispone de una 
ventosa con la que se sujeta al cristal de la ventana. 
Con el sensor se pueden realizar dos funciones:
Función de protección solar
Permite bajar automáticamente la persiana de lamas/
persianas cuando se supera un valor de luminosidad 
programado.
Función crepuscular
Permite bajar las persianas de lamas/persianas cuando 
empieza a anochecer.
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Sensor solar/crepuscular
Instrucciones de uso

Ref. MTN580691

Accesorio de

Por su propia seguridad

El sensor

pt fres
| El cable del sensor conduce tensión de baja pro-
tección (SELV). Tenga en cuenta las normas de 
instalación VDE 0100.

El sensor se conecta directamente a la placa, depen-
diendo del tipo de placa, o bien se monta, mediante un 
borne, en el mecanismo al que se conecta dicha placa.
Puede conectar el cable del sensor al mecanismo en su-
perficie o empotrado.
Instalación empotrada
1 Corte la caja de conexión.

2 Introduzca uno a uno los conductores del cable del 
sensor en el tubo flexible aislante A (que se sumi-
nistra con conexión de sensor en combinación con 
las placas).

3 Introduzca el cable junto con el tubo flexible aislante 
a través del taladro B del mecanismo y condúzcalo 
a través del canal del cable C al borne de cone-
xión. El tubo flexible aislante tiene que cubrir los 
conductores del aislamiento de cable exterior hasta 
el borne de conexión D.

4 Conecte el cable del sensor al borne de conexión 
(se suministra con conexión de sensor en combina-
ción con las placas): conductor gris claro A centro, 
conductor blanco B derecha.

5 Coloque el borne de conexión en el mecanismo.

Conexiones

A

B

C

Orificio para tubo flexible
Canal de cable
Borne de conexión

Instalación del sensor
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Instalación de superficie (pulsador para persianas 
de lamas con conexión de sensor), opción 1
1 Corte la caja de conexión.
2 Introduzca el cable del sensor detrás del bastidor 

(entre la pared y el bastidor) a través del orificio en 
el canal del cable del mecanismo.

3 Introduzca el cable directamente por el canal hacia 
el borne de conexión. El cable tiene que estar exac-
tamente en el canal y no debe formar bucles en el 
compartimento del borne de conexión de 230 V.

4 Conecte el cable del sensor al borne de conexión 
(se suministra con conexión de sensor en combina-
ción con las placas): conductor gris claro centro, 
conductor blanco derecha.

Instalación de superficie (pulsador para persianas 
de lamas con conexión de sensor), opción 2
1 Corte la caja de conexión.

2 Introduzca el cable del sensor A por el canal de 
cable B en la placa del borne de conexión del me-
canismo.

3 Conecte el cable del sensor al borne de conexión 
(se suministra con conexión de sensor en combina-
ción con las placas): conductor gris claro centro, 
conductor blanco derecha.

Instalación de superficie con interruptor horario 
para persianas de lamas con conexión de sensor

1 Conecte el sensor directamente a la placa A con la 
clavija de conexión.

Fijar el sensor en la ventana.
1 Limpie el cristal de la ventana y la ventosa del sen-

sor con un producto de limpieza adecuado (p.ej. le-
jía jabonosa).

2 Humedezca el sensor y presiónelo contra el cristal.

| Puede encontrar más información sobre la insta-
lación de la función de protección solar y la fun-
ción crepuscular en las instrucciones de la placa 
correspondiente.

Si tiene consultas técnicas, llame al servicio de atención 
comercial de su país.
schneider-electric.com/contact

Datos técnicos
Sensibilidad máxima del 
diodo luminoso: a λ = aprox. 850 nm
Intervalo de temperaturas: -30 hasta +70 °C
Tipo de protección: IP 54
Longitud de cable: 2 m

Elimine el dispositivo separado de la basura 
doméstica en los puntos de recogida oficia-
les. El reciclado profesional protege a las per-
sonas y al medioambiente de posibles 
efectos negativos.

Schneider Electric Industries SAS

B

A

A



Sensor solar/crepuscular© Schneider-Electric 2014V5806-774-0110/16

– Interface do sensor de luminosidade encastrável  
(Art.º n.º MTN5195-0100)

¼ PERIGO 
Perigo de danos graves ou lesões, p. ex. de-
vido a incêndio ou choque eléctrico causa-
dos por uma instalação eléctrica incorrecta.
Uma instalação eléctrica segura só pode ser ga-
rantida se a pessoa em questão possuir conheci-
mentos básicos nas seguintes áreas:
• Ligação a redes de instalação
• Ligação de vários aparelhos eléctricos
• Instalação de cabos eléctricos
Normalmente, só profissionais especializados 
em instalações eléctricas possuem experiência e 
conhecimento neste tipo instalações. Se estes 
requisitos mínimos não forem cumpridos ou res-
peitados de alguma forma, será da sua inteira 
responsabilidade a causa de quaisquer danos 
materiais ou pessoais.
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Sensor solar/crepuscular
Manual de instruções

Art.º n.º MTN580691

Acessório de

Para a sua segurança

pt fres

O sensor solar/crepuscular (abaixo indicado como sen-
sor) é um acessório para a interface de sensor de lumi-
nosidade embutida no sistema PlusLink.
O sensor está fixado, com uma ventosa, no interior do vi-
dro da janela, de onde mede a luminosidade. O valor de 
luminosidade é avaliado pela interface de sensor de lu-
minosidade embutida.
Quando combinado com um mecanismo de controlo da 
persiana ligado via PlusLink e os módulos relevantes (p. 
ex., módulo de botão de pressão Comfort, módulo de 
temporizador de indicação), o sensor permite imple-
mentar uma função de protecção solar.
A função de protecção solar é activada logo que a lumi-
nosidade incidente na janela medida pelo sensor exce-
da durante 2 minutos o valor limite definido. A persiana 
desce abaixo do sensor, eleva-se ligeiramente e pára 
acima do sensor. Se a luminosidade baixar para um va-
lor inferior ao limite durante 15 minutos, a persiana volta 
a ser levantada.

1. O sensor solar/crepuscular mede a luminosidade. O 
valor limite foi excedido.

2. A persiana é baixada. O sensor está agora à sombra, 
a persiana pára abaixo do sensor.

3. A persiana é ligeiramente levantada. 
4. A persiana é baixada e pára acima do sensor.

O valor limite pode ser ajustado no menu avançado do 
módulo de temporizador de indicação. O módulo de bo-
tão de pressão Comfort usa valores limite fixos.

| A função de protecção solar só fica activa quan-
do a persiana está totalmente levantada.

Conhecer o sensor
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Conectar o sensor

| O cabo sensor conduz extra baixa tensão de se-
gurança (SELV). Respeitar os regulamentos de 
instalação de acordo com a norma VDE 0100.

| Os cabos de sensor não podem ser prolongados.

O sensor está ligado à interface de sensor de luminosi-
dade embutida.

1 Desligar a ficha de ligação e remover o isolamento 
das pontas do cabo.

2 Ligar os cabos de sensor a entradas para a interfa-
ce de sensor de luminosidade embutida:

– Núcleo branco A (potencial de referência) ao ter-
minal de ligação 1

– Núcleo branco/cinzento B (linha de sinal) ao termi-
nal de ligação 4

Fixar o sensor ao vidro da janela

| A posição do sensor no vidro da janela é um fac-
tor decisivo para a função de protecção solar por-
que determina o ponto de partida para a 
persiana.

1 Limpar o vidro da janela e a ventosa do sensor com 
um agente de limpeza de vidros.

2 Humedeça a ventosa e fixe-a no local pretendido do 
vidro da janela.

Para perguntas técnicas, queira contactar o Centro de 
Atendimento ao Cliente do seu país.
schneider-electric.com/contact

Como instalar o sensor

Informação técnica
Sensibilidade máx. do dío-
do fotoeléctrico: com λ = aprox. 850 nm
Intervalo da temperatura: -30 a +70°C
Tipo de protecção: IP 54
Comprimento do cabo: 2 m

Separar o dispositivo do restante lixo domés-
tico colocando-o num ponto de recolha ofi-
cial. A reciclagem profissional protege o 
ambiente e as pessoas de possíveis efeitos 
prejudiciais.

Schneider Electric Industries SAS
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– Botão de pressão de persiana com ligação de sensor
– Botão de pressão de persiana com função de memo-

rização e ligação de sensor
– Botão de pressão de persiana com receptor IV e liga-

ção de sensor
– Botão de pressão por radiofrequência CONNECT 

para estore de rolo com ligação de sensor
– Temporizador de persiana com ligação de sensor

¼ PERIGO 
Perigo de danos graves ou lesões, p. ex. de-
vido a incêndio ou choque eléctrico causa-
dos por uma instalação eléctrica incorrecta.
Uma instalação eléctrica segura só pode ser ga-
rantida se a pessoa em questão possuir conheci-
mentos básicos nas seguintes áreas:
• Ligação a redes de instalação
• Ligação de vários aparelhos eléctricos
• Instalação de cabos eléctricos
Normalmente, só profissionais especializados 
em instalações eléctricas possuem experiência e 
conhecimento neste tipo instalações. Se estes 
requisitos mínimos não forem cumpridos ou res-
peitados de alguma forma, será da sua inteira 
responsabilidade a causa de quaisquer danos 
materiais ou pessoais.

O sensor solar/crepuscular (referido como sensor no 
que segue) é completado com uma unidade do sistema 
de comando de estores (tecla de estores/interruptor ho-
rário de estores com ligação a sensor) e com o respec-
tivo mecanismo. Tem a função de sensor de luz e dispõe 
de uma ventosa que permite fixá-lo ao vidro da janela. 
Com o sensor é possível efectuar duas funções:
Função de protecção solar
Descida automática do estore quando é excedido um 
valor de luminosidade ajustado.
Função crepuscular
Descida do estore ao iniciar o crepúsculo.
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Sensor solar/crepuscular
Manual de instruções

Art.º n.º MTN580691

Acessório de

Para a sua segurança

Conhecer o sensor

pt fres
| O cabo do sensor dispõe de baixa tensão de se-
gurança (SELV). Observe as normas de instala-
ção de acordo com VDE 0100.

Dependendo da unidade, o sensor é encaixado directa-
mente na unidade ou através de um ligador montado no 
mecanismo em que está a unidade.
O cabo do sensor pode ser instalado no mecanismo 
com montagem saliente ou embutida.
Instalação com montagem embutida
1 Cortar a ficha de ligação.

2 Introduzir os fios do cabo do sensor através do tubo 
isolante A (fornecido juntamente com as unidades 
da ligação a sensor).

3 Encaixar o cabo juntamente com o tubo isolante 
através do orifício B do mecanismo e conduzi-lo 
pelo canal do cabo C até ao ligador. O tubo isolan-
te deve cobrir os fios desde o isolamento exterior do 
cabo até ao ligador D.

4 Ligar o cabo do sensor ao ligador (fornecido junta-
mente com as unidades com ligação a sensor): fio 
cinzento claro A ao centro, fio branco B à direita.

5 Colocar o ligador no mecanismo.

Ligações

A

B

C

Abertura para o tubo
Canal do cabo
Ligador

Como instalar o sensor
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Instalação com montagem saliente (tecla de esto-
res com ligação a sensor), possibilidade 1
1 Cortar a ficha de ligação.
2 Introduzir o cabo do sensor por trás da placa de su-

porte (entre a parede e a placa de suporte) através 
da abertura no canal do cabo do mecanismo.

3 Introduzir o cabo directamente através do canal do 
cabo até ao ligador. O cabo deve posicionar-se com 
precisão no canal do cabo e não deve formar argo-
las no compartimento do ligador de 230 V.

4 Ligar o cabo do sensor ao ligador (fornecido junta-
mente com as unidades com ligação a sensor): fio 
cinzento claro ao centro, fio branco à direita.

Instalação com montagem saliente (tecla de esto-
res com ligação a sensor), possibilidade 2
1 Cortar a ficha de ligação.

2 Introduzir o cabo do sensor A através do canal do 
cabo B na unidade até ao ligador no mecanismo.

3 Ligar o cabo do sensor ao ligador (fornecido junta-
mente com as unidades com ligação a sensor): fio 
cinzento claro ao centro, fio branco à direita.

Instalação com montagem saliente e interruptor ho-
rário com ligação a sensor

1 Ligar o sensor directamente à unidade A com a fi-
cha de ligação.

Fixar o sensor na janela
1 Limpar o vidro da janela e a ventosa do sensor com 

detergente adequado (p.ex. lixívia de sabão).
2 Humedecer o sensor e pressioná-lo contra o vidro.

| Para informações sobre o ajuste da função de 
protecção solar ou da função crepuscular, con-
sulte o manual da respectiva unidade.

Para perguntas técnicas, queira contactar o Centro de 
Atendimento ao Cliente do seu país.
schneider-electric.com/contact

Informação técnica
Sensibilidade máx. do foto-
díodo: com λ = aprox. 850 nm
Gama de temperatura: -30 a +70 °C
Tipo de protecção: IP 54
Comprimento do cabo: 2 m

Separar o dispositivo do restante lixo domés-
tico colocando-o num ponto de recolha ofi-
cial. A reciclagem profissional protege o 
ambiente e as pessoas de possíveis efeitos 
prejudiciais.

Schneider Electric Industries SAS
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– Interface encastrée de capteur de luminosité  (Réf. 
MTN5195-0100)

¼ DANGER 
Risque de graves dommages matériels et de 
blessures corporelles sérieuses dus, par 
exemple, au feu ou à un choc électrique 
ayant pour origine une installation électrique 
incorrecte.
Seule une personne justifiant de connaissances 
de base dans les domaines suivants peut assurer 
une installation électrique sécurisée :
• raccordement aux réseaux d'installation
• raccordement de différents appareils élec-

triques
• pose de câbles électriques
Seuls les professionnels compétents ayant été 
formés dans le domaine de la technologie de 
l'installation électrique possèdent, en règle géné-
rale, ces compétences et cette expérience. Si ces 
conditions minimum ne sont pas remplies ou 
ignorées de quelque manière que ce soit , vous 
serez entièrement tenu responsable en cas de 
dommages sur des biens ou sur des personnes. 
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Capteur solaire/crépusculaire
Notice d'utilisation

Réf. MTN580691

Accessoire de

Pour votre sécurité

pt fres

Le capteur solaire/crépusculaire (dénommé ci-après 
capteur) est un accessoire pour l'interface du capteur 
de luminosité encastré dans le système PlusLink.
Le capteur est apposé sur la face interne du panneau de 
fenêtre au moyen d'une ventouse d'où il mesure la lumi-
nosité. La valeur de luminosité est évaluée par l'interface 
du capteur de luminosité encastré.
Combiné avec un mécanisme de commande de stores 
connecté via PlusLink et les modules correspondants 
(par ex. module bouton-poussoir Confort, module minu-
terie), le capteur rend possible l'implémentation d'une 
protection solaire.
La protection solaire est activée dès que la luminosité 
mesurée sur la fenêtre par le capteur dépasse la valeur 
limite de 2 minutes. Le store est baissé en dessous du 
capteur, remonté un peu et s'arrête au-dessus du cap-
teur. Si la luminosité passe en dessous du seuil de 
15 minutes, le store est alors remonté.

1. Le capteur solaire/crépusculaire mesure la luminosité. 
La valeur limite est dépassée.

2. Le store est baissé. Le capteur est maintenant dans 
l'ombre, le store s'arrête en dessous du capteur.

3. Le store est remonté un peu. 
4. Le store est baissé et s'arrête au-dessus du capteur.

La valeur limite peut être définie dans le menu avancé du 
module de minuterie. Le module bouton-poussoir 
Confort utilise des valeurs limites fixes.

| La protection solaire n'est active que si le store 
est entièrement remonté.

Présentation du capteur
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Raccordement du capteur

| Le câble du capteur conduit en sécurité la très 
basse tension (TBTS). Observer les règlements 
d'installation selon VDE 0100.

| Les câbles de capteur ne doivent pas être rallon-
gés.

Le capteur est raccordé à l'interface du capteur de lumi-
nosité encastré.

1 Couper la fiche de raccordement et enlever l'isola-
tion des extrémités de câble.

2 Raccorder les câbles du capteur aux entrées d'in-
terface du capteur de luminosité encastré :

– câble blanc A (potentiel de référence) à la borne 
de raccordement 1

– câble blanc/gris B (ligne des signaux) à la borne 
de raccordement 4

Fixation du capteur sur la vitre de fenêtre

| La position du capteur sur la vitre de fenêtre est 
un facteur décisif pour la fonction de protection 
solaire, car elle détermine le point de départ du 
store.

1 Nettoyer la vitre de fenêtre et la ventouse du capteur 
avec un produit pour vitres.

2 Humidifier la ventouse et l'apposer sur l'emplace-
ment prévu sur la vitre de fenêtre.

En cas de questions techniques, veuillez contacter le 
Support Clients de votre pays.
schneider-electric.com/contact

Installation du capteur

Caractéristiques techniques
Sensibilité max. de la diode 
photoélectrique : à λ = env. 850 Lux
Plage de température : -30 à +70°C
Indice de protection : IP 54
Longueur du câble : 2 m

Ne pas jeter l'appareil avec les déchets mé-
nagers ordinaires mais le mettre au rebut en 
le déposant dans un centre de collecte pu-
blique. Un recyclage professionnel protège 
les personnes et l'environnement contre de 
potentiels effets négatifs.

Schneider Electric Industries SAS
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– Poussoir de store avec connexion capteur
– Poussoir de store avec fonction mémoire et connexion 

capteur
– Poussoir de store avec récepteur IR et connexion cap-

teur
– CONNECTER radio poussoir pour volets roulants 

avec connexion capteur
– Minuterie de store avec connexion capteur

¼ DANGER 
Risque de graves dommages matériels et de 
blessures corporelles sérieuses dus, par 
exemple, au feu ou à un choc électrique 
ayant pour origine une installation électrique 
incorrecte.
Seule une personne justifiant de connaissances 
de base dans les domaines suivants peut assurer 
une installation électrique sécurisée :
• raccordement aux réseaux d'installation
• raccordement de différents appareils élec-

triques
• pose de câbles électriques
Seuls les professionnels compétents ayant été 
formés dans le domaine de la technologie de 
l'installation électrique possèdent, en règle géné-
rale, ces compétences et cette expérience. Si ces 
conditions minimum ne sont pas remplies ou 
ignorées de quelque manière que ce soit , vous 
serez entièrement tenu responsable en cas de 
dommages sur des biens ou sur des personnes. 

Le capteur solaire/crépusculaire (appelé ci-après cap-
teur) est complété par une garniture du système de 
commande de stores (poussoir pour stores/interrupteur 
horaire pour stores avec raccordement capteur) ainsi 
que par le mécanisme correspondant. Il fait office de 
capteur de luminosité et est équipé d'une ventouse per-
mettant de le fixer sur la vitre. 
Le capteur permet de réaliser deux fonctions :
Fonction de protection solaire
Descente automatique des stores/volets roulants dès 
qu'une valeur de luminosité programmée est dépassée.
Fonction crépusculaire
Descente des stores/volets roulants lorsqu'il commence 
à faire nuit.

*
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0
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4
-
0
1
*

Capteur solaire/crépusculaire
Notice d'utilisation

Réf. MTN580691

Accessoire de

Pour votre sécurité

Présentation du capteur

pt fres
| Le fil de raccordement du capteur conduit une 
basse tension de protection (TBTS). Respectez 
les instructions d'installation selon VDE 0100.

Selon la garniture, le capteur est connecté directement à 
la garniture ou bien monté par le biais d'une borne sur le 
mécanisme sur lequel est fixée la garniture.
Vous pouvez introduire le fil de raccordement du capteur 
sur le mécanisme, et ce en saillie ou par encastrement.
Pose encastrée
1 Couper la fiche de connexion.

2 Passer les conducteurs simples du fil de raccorde-
ment du capteur par la gaine isolante A (jointe aux 
garnitures avec raccordement capteur).

3 Introduire le câble avec la gaine isolante à travers 
l'orifice B du mécanisme et le diriger à travers la 
gaine C jusqu'à la borne de raccordement. La 
gaine isolante doit entourer les conducteurs 
simples de l'isolation du câble extérieure à la borne 
de raccordement D.

4 Raccorder le fil de raccordement du capteur à la 
borne de raccordement (jointe aux garnitures avec 
raccordement capteur) : Fil gris clair A central, fil 
blanc B à droite.

5 Placer la borne de raccordement dans le méca-
nisme.

Connexions

A

B

C

Orifice pour flexible
Gaine
Borne de raccordement

Installation du capteur

A

B

C

C

B

A

D

A B
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Pose en saillie (poussoir pour stores avec raccor-
dement capteur), possibilité 1
1 Couper la fiche de connexion.
2 Introduire le fil de raccordement du capteur derrière 

la plaque de support (entre le mur et la plaque de 
support) par l'ouverture dans la gaine du méca-
nisme.

3 Introduire directement le câble à travers la gaine 
jusqu'à la borne de raccordement. Le câble doit être 
introduit avec précision dans la gaine et ne doit pas 
former de boucles jusqu'à l'espace de raccorde-
ment de 230 V.

4 Raccorder le fil de raccordement du capteur à la 
borne de raccordement (jointe aux garnitures avec 
raccordement capteur) : Fil gris clair central, fil 
blanc à droite.

Pose en saillie (poussoir pour stores avec raccor-
dement capteur), possibilité 2
1 Couper la fiche de connexion.

2 Introduire le fil de raccordement du capteur A dans 
la gaine B de la garniture en direction de la borne 
de raccordement du mécanisme.

3 Raccorder le fil de raccordement du capteur à la 
borne de raccordement (jointe aux garnitures avec 
raccordement capteur) : Fil gris clair central, fil 
blanc à droite.

Pose en saillie en cas d'interrupteur horaire pour 
stores avec raccordement capteur

1 Raccorder le capteur directement à la garniture A 
par le biais du boîtier de raccordement.

Fixer le capteur sur la fenêtre
1 Nettoyer la vitre et la ventouse du capteur avec un 

détergent adapté (lessive de savon p. ex.).
2 Humidifier le capteur et le presser contre la vitre.

| Vous trouverez des informations relatives au ré-
glage de la fonction de protection solaire ou de la 
fonction crépusculaire dans la notice de la garni-
ture concernée.

En cas de questions techniques, veuillez contacter le 
Support Clients de votre pays.
schneider-electric.com/contact

Caractéristiques techniques
Sensibilité max. de la 
photodiode : à λ = env. 850 Lux
Plage de températures : de -30 à +70 °C
Indice de protection : IP 54
Longueur de câble : 2 m

Ne pas jeter l'appareil avec les déchets mé-
nagers ordinaires mais le mettre au rebut en 
le déposant dans un centre de collecte pu-
blique. Un recyclage professionnel protège 
les personnes et l'environnement contre de 
potentiels effets négatifs.

Schneider Electric Industries SAS
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